Список випускних  робіт  до  акту  №
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	          №/п
	Назва роботи 


	    ПІБ керівника 


	Форма навчання

	Спеціальність: 035.04 Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно) (переклад))

	1. Башкірова К.
	Алегоричність  наративу Джорджа Орвелла в романі «Animal Farm»: перекладознавчий аспект 
	доцент

Гізер В.В.
	денна

	2. Гула П.
	Лінгвостилістичні засоби створення комічного ефекту в текстах сучасної англомовної дитячої літератури: перекладознавчий аспект
	старший викладач Шапошник О.М.
	денна

	3. Капустюк  А.
	Специфіка функціювання та перекладу неологізмів (на матеріалі сучасної англомовної преси) 
	доцент

Французова К.С.
	денна

	4. Кулик Ю.
	Специфіка передачи лексико-стилістичних особливостей дитячого дискурсу (на матеріалі текстів оригіналів і перекладів сучасної англомовної дитячої літератури)
	старший викладач Шапошник О.М.
	денна

	5. Сабен-Гуз К.
	Специфіка відтворення гри слів (на матеріалі аудіовізуальних та візуальних текстів)
	доцент

Хан О.Г.
	денна

	6. Чистікова Д.
	Специфіка відтворення гендерних особливостей при перекладі політичних промов
	доцент

Хан О.Г.
	денна

	7. Шелухіна Е.
	Прагматичний аспект передачи звукозображальних засобів при перекладі поетичних текстів 
	доцент

Французова К.С.
	денна

	8. Шульженко А.
	Особливості відтворення англомовного андеграундного кінотексту українською та російською мовами
	доцент

Гізер В.В.
	денна

	9. Ясінська О.
	Стратегії та прийоми відтворення графонів в англо-українському перекладі
	доцент Главацька Ю.Л.
	денна

	10. Дрогобицька Ю.
	Особливості перекладу бізнес-лексики у сучасній англійській мові 
	доцент

Французова К.С.
	заочна

	11. Новікова А.
	Лінгвостилістична специфіка відтворення атмосфери саспенс у текстах жанру хоррор (на матеріалі оригіналів і перекладів творів С. Кінга)
	старший викладач

Шапошник О.М.
	заочна

	12. Остапішин Є.
	Метафора як об’єкт перекладу (на матеріалі перекладу роману Дж.Р.Р. Толкіна "Хоббіт, туди і назад")
	доцент

Акішина М.О.
	заочна

	13. Попова Я.
	Національно-специфічна лексика: перекладацький ракурс (на матеріалі англомовних перекладів українських казок)
	доцент 

Главацька Ю.Л.
	заочна

	14. Фіртич М.
	Структурно-семантичні та функціональні особливості медичних термінів та труднощі їх перекладу (на матеріалі англійської та української мов)
	доцент 

Борисова Т.С.
	заочна

	15. Гасанова К.
	Структурні та семантичні особливості англійських термінів та їх переклад (на матеріалі текстів морської тематики)
	доцент Хан О.Г.
	заочна

	Спеціальність: 035.10 Філологія (Прикладна лінгвістика)

	16. Бережний К.
	Специфіка аудіовізуального перекладу мультиплікаційних фільмів: корпусне дослідження 
	доцент

Цапів А.О.
	денна

	17. Демчинська О.
	Особливості перекладу та редагування нехудожніх типів текстів за допомогою комп’ютерних програм 
	доцент

Цапів А.О.
	денна

	18. Зубенко Д.
	Моделювання псевдореальності в англомовних художніх текстах для дітей: психолінгвістичний аспект
	доцент

Цапів А.О.
	денна


Підписи комісії

Голова комісії:

Директор наукової  бібліотеки ХДУ 


           Арустамова Н.А.

Члени комісії:

Завідувач відділу комплектування 
та наукової обробки документів




   Чмара Т.М.

Завідувач  кафедри




                       Главацька Ю.Л.

Старший лаборант кафедри 




             Іваненко Д.О.

(або особа, що передає випускні роботи)
